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KOMISIJAS LĒMUMS
(1996. gada 25. janvāris),

ar ko groza 14. nodaļu I pielikumā Padomes Direktīvai 92/118/EEK, ar kuru nosaka dzīvnieku
veselības un sabiedrības veselības aizsardzības prasības, kas reglamentē to produktu tirdzniecību
un importu Kopienā, kuri nav pakļauti minētajām prasībām, kas noteiktas īpašos Kopienas notei-
kumos, kuri minēti Direktīvas 89/662/EEK A pielikuma I daļā, un attiecībā uz patogēniem – Direk-

tīvā 90/425/EEK

(Dokuments attiecas uz EEZ)

(96/103/EK)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1992. gada 17. decembra Direktīvu
92/118/EEK, ar ko nosaka dzīvnieku veselības un sabiedrības
veselības aizsardzības prasības, kas reglamentē to produktu
tirdzniecību un importu Kopienā, kuri nav pakļauti minētajām
prasībām, kas noteiktas īpašos Kopienas noteikumos, kuri
minēti Direktīvas 89/662/EEK A pielikuma I daļā, un attiecībā
uz patogēniem – Direktīvā 90/425/EEK (1), kurā jaunākie grozī-
jumi izdarīti ar Lēmumu 95/339/EK (2), un jo īpaši tās
15. panta otro daļu,

tā kā minēto noteikumu piemērošana radīja grūtības kūtsmēslu
tirdzniecībā un importā, jo īpaši saimniecībām, kuras atrodas
pierobežas apgabalos; tā kā tāpēc, ņemot vērā pieredzi, jāgroza
prasības, kuras reglamentē kūtsmēslu tirdzniecību un importu;

tā kā nepārstrādātu kūtsmēslu tirdzniecība un imports var būt
dzīvnieku slimību avots; tā kā tāpēc jāaizliedz no dažām dzīv-
nieku sugām iegūtu kūtsmēslu tirdzniecība un imports;

tā kā ar ļoti īpašiem nosacījumiem tirdzniecību ar dažiem
kūtsmēslu veidiem tomēr var atļaut; tā kā tāda tirdzniecība
jāveic dalībvalstu kompetento iestāžu uzraudzībā;

tā kā skaidrības labad jāpārstrādā Direktīvas 92/118/EEK I pie-
likuma 14. nodaļa;

tā kā šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pastāvīgās
veterinārijas komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠĀDU LĒMUMU.

1. pants

Direktīvas 92/118/EEK I pielikuma 14. nodaļu aizstāj ar šā
lēmuma pielikumu.

2. pants

Šo lēmumu piemēro no 1996. gada 2. februāra.

3. pants

Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm.

Briselē, 1996. gada 25. janvārī

Komisijas vārdā —

Komisijas loceklis
Franz FISCHLER
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PIELIKUMS

“14. NODAĻA

Kūtsmēsli

Šajā nodaļā kūtsmēsli ir jebkuri pārnadžu, zirgu un/vai mājputnu ekskrementi un/vai urīns, ar vai bez pakaišiem, un
gvano.

I. Ne pā r s tr ā dā t i kū t smē s l i

A. Nepārstrādātu kūtsmēslu tirdzniecība

1. a) Aizliegta tirdzniecība ar nepārstrādātiem tādu sugu kūtsmēsliem, kas nav mājputni un zirgu dzimtas dzīvnieki,
izņemot kūtsmēslus:

— no apgabala, kas nav pakļauts ierobežojumiem sakarā ar nopietnu transmisīvu slimību, un

— ko paredzēts kompetento iestāžu uzraudzībā izmantot zemei, kas ir daļa no vienas saimniecības, kura atrodas
abās divu dalībvalstu robežas pusēs;

b) tomēr, atkāpjoties no a) apakšpunkta, dalībvalsts var piešķirt īpašu apstiprinājumu, lai atļautu ievest savā terito-
rijā:

— kūtsmēslus, kuri paredzēti pārstrādei uzņēmumā, ko kompetentās iestādes īpaši apstiprinājušas šim nolūkam,
lai ražotu turpmāk II daļā minētos produktus. Apstiprinot tādus uzņēmumus, ņem vērā tādu kūtsmēslu
izcelsmi, vai

— kūtsmēslus, kas paredzēti izkliedēšanai saimniecībā. Tādu tirdzniecību var veikt vienīgi tad, ja tam piekrīt gan
izcelsmes, gan galamērķa dalībvalsts kompetentās iestādes. Dodot atļauju, jo īpaši ņem vērā kūtsmēslu
izcelsmi, to galamērķi un dzīvnieku veselības un drošības apsvērumus.

Tādos gadījumos kūtsmēsliem jāpievieno veselības sertifikāts, kas atbilst paraugam, kurš noteikts 18. pantā
paredzētajā procedūrā.

2. Uz tirdzniecību ar nepārstrādātiem mājputnu mēsliem attiecina šādus nosacījumus:

a) putnu mēslu izcelsmei jābūt apgabalā, kas nav pakļauts ierobežojumiem sakarā ar Ņūkāslas slimību vai putnu
gripu;

b) turklāt nepārstrādātus tādu mājputnu mēslus, kas vakcinēti pret Ņūkāslas slimību, nedrīkst nosūtīt uz reģionu, kas
ieguvis pret Ņūkāslas slimību nevakcinētas teritorijas statusu saskaņā ar 12. panta 2. punktu Direktīvā
90/539/EEK;

c) kūtsmēsliem jāpievieno veselības sertifikāts, kas atbilst paraugam, kurš noteikts 18. pantā noteiktajā procedūrā.

3. Uz tirdzniecību ar zirgu dzimtas dzīvnieku kūtsmēsliem neattiecina veselības nosacījumus.

B. Nepārstrādātu kūtsmēslu imports

Uz nepārstrādātu kūtsmēslu importu attiecina šādus nosacījumus:

1) kūtsmēsliem, atbilstīgi konkrētajai sugai, jāatbilst prasībām, kuras minētas iepriekš A daļas 1. punkta a) apakšpunktā;

2) kūtsmēsliem jāpievieno sertifikāts, kā noteikts 10. pantā.

II. Pā r str ā dā t i kū t smēs l i un pā r str ā dā tu kū t smē s lu p rodu kt i

Visi organiskie mēslošanas līdzekļi jāapstrādā, lai nodrošinātu, ka produkti ir bez patogēniem.

A. Uz tirdzniecību ar pārstrādātiem kūtsmēsliem un pārstrādātu kūtsmēslu produktiem attiecina šādus nosacījumus:

1) tiem jābūt no uzņēmuma, ko apstiprinājušas kompetentās iestādes;
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2) tiem jābūt:
— bez salmonellām (nekonstatē salmonellas 25 g apstrādāta produkta),
— bez enterobaktērijām (pamatojoties uz aerobo baktēriju skaitu: < 1 000 koloniju veidojošu vienību uz gramu

apstrādāta produkta),
— tiem veikta sporas veidojošo baktēriju un toksīna veidošanās redukcija;

3) tie jāuzglabā tā, lai pēc pārstrādes nepieļautu inficēšanos vai otrreizēju inficēšanos un mitrumu.

Tādēļ tie jāuzglabā:
— labi noslēgtās un izolētās tvertnēs vai
— pienācīgi aizzīmogotās pakās (plastikāta maisos vai lielmaisos).

B. Uz pārstrādātu kūtsmēslu un pārstrādātu kūtsmēslu produktu importu attiecina šādus nosacījumus:

1) tiem jāatbilst iepriekš A daļā minētajām prasībām;

2) tiem jāpievieno 10. pantā paredzētais sertifikāts.

III. Gv a n o

Uz gvano tirdzniecību un importu neattiecina veterināros nosacījumus.”
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